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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing 
 
 

 

 WAARSCHUWING  
 

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8  jaar en 
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen. 

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
• Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-

gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan. 
 

• Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een 
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA. 

 

• Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het 
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op 
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld. 

 

• Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische 
schokken! Voor u in het water grijpt, moet u apparaten met een span-
ning >12 V AC of >30 V DC van het elektriciteitsnet scheiden. 

 

• Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het 
water ophouden. 

 

• Apparaat niet gebruiken als elektrische snoeren of behuizing be-
schadigd zijn. 

 

• Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat 
afvoeren. 
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Veiligheidsinstructies 
 

Elektrische installatie volgens de voorschriften 
 

• Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd. 

• Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd 
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale 
normen, voorschriften en bepalingen. 

 

• Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien. 
 

• Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig). 

 

• Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen. 
 

• Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geïnstalleerde wandcontactdoos aansluiten. 
 
 

 

Veilig gebruik 
  

• Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken. 
  

• Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen. 
 

• Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen. 
 

• Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als problemen zich 
niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel met de fabrikant. 

  

• Alleen originele vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat toepassen. 
 

• De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers of geïmplanteerde defi-
brillatoren (ICD) kan beïnvloeden. Minimaal 0,2 meter afstand tussen het implantaat en de magneet aanhouden. 

 
 

 

Over deze gebruiksaanwijzing 
 

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 heeft 
u een goede keuze gemaakt. 
Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn. 
Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt. 
 
 

 

Symbolen in deze handleiding 
 

Waarschuwingen 
 

De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven. 
 
 

 

 W A A R S C H U W I N G  
• Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie. 
• Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn. 

 
 

 

 V O O R Z I C H T I G  
• Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie. 
• Bij niet aanhouden van de instructie kan licht lichamelijk letsel het gevolg zijn. 

 
 

 

 O P M E R K I N G  
Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiële of milieuschade is bedoeld. 

 
 

 

Overige instructies 
 

 A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A. 
 

→ Verwijst naar een ander hoofdstuk. 
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Leveringsomvang 
 

 A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 
1 Waterpartijpomp 
2 Uitschuifbaar gedeelte 
3 Spuitmonden 
4 Adapter met fijne filterzeef 
5 Debietregelaar, kogelscharnier met bevestigingsmoer, adapter, mof, dubbele nippel 
6 Getrapte slangnippel 

 
 
 

 

Productbeschrijving 
 

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 is een waterpartijpomp voor tuinvijvers, decoratieve fonteinen en water-
stroompjes. 
• Temperatuurbescherming met ingebouwde temperatuurmonitor. 
• Draaibaar uitschuifbaar gedeelte met diverse spuitmonden. 
• Tweede, apart regelbare uitgang. 
 
 

 

Beoogd gebruik 
 

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt: 
 

• Voor het verpompen van normaal vijverwater voor springbronnen en fonteinen. 
 

• Gebruik onder naleving van de technische gegevens.  
 

• Gebruik onder naleving van de toegestane waterwaarden. (→ waterwaarden) 
 
 

 

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat: 
 

• Niet gebruiken in zwemvijvers. 
 

• Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water. 
 

• Nooit gebruiken zonder doorstromend water. 
 

• Niet gebruiken voor commerciële of industriële doeleinden. 
 

• Niet gebruiken in combinatie met chemicaliën, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen. 
 

• Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten. 
 
 

 

Plaatsen en aansluiten 
 

Assemblage van het apparaat 
Zo gaat u te werk: 
 

 C 
 

1. Mof, debietregelaar, dubbele nippel, bevestigingsmoer, kogelscharnier en adapter monteren en op de pompuitgang 
schroeven. 

2. Het uitschuifbare gedeelte met de gewenste spuitmond op de debietregelaar schroeven. 
3. De getrapte slangnippel op de debietregelaar schroeven indien een waterstroompje gevoed moet worden. 
4. Het uitschuifbare gedeelte uitrichten en de wartelmoer aan de kogelscharnier handvast aanspannen. 
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Het plaatsen van het apparaat 
 

 B 
 
 

 

 W A A R S C H U W I N G  
Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning bij toepassing van het apparaat in een 
zwemvijver. 
• Apparaat nooit in een zwemvijver toepassen. 

 
 

 

 O P M E R K I N G  
Bij het aanvoeren van zeer modderig water kan de rotor van de pomp eventueel sneller verslijten en moet 
deze vroegtijdig vervangen worden. 
Oplossing: 
• De vijver of het bekken grondig reinigen alvorens de pomp op te stellen. 
• De pomp ca. 200 mm boven de vijverbodem opstellen om het aanzuigen van modderig water te vermijden. 

 
 

 

• Het apparaat in de vijver zo op een vaste, moddervrije ondergrond opstellen, dat het volledig bedekt is met water. 
 
 

 

Inbedrijfstelling 
 
 

 

 V O O R Z I C H T I G  
Gevaar voor letsel door snel draaiende delen. 
De thermostaat schakelt het apparaat bij overbelasting uit en na afkoeling automatisch weer in. 
• Voor werkzaamheden aan het apparaat dit eerst spanningsloos schakelen. 

 
 

 

 O P M E R K I N G  
Gevoelige elektrische componenten. Als het apparaat verkeerd wordt aangesloten, raakt dit defect. 
• Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding. 

 
 

 

Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand: 
 

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt onmiddellijk aan. 
Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af. 
 
 

 

Environmental Function Control (EFC) 
 

De pomp voert bij het opstarten automatisch een voorgeprogrammeerde, ca. 2 minuten durende zelftest uit (Environ-
mental Function Control (EFC)). De pomp herkent, of hij droogloopt c.q. geblokkeerd is of dat hij ondergedompeld is. 
Bij drooglopen c.q. blokkeren schakelt de pomp automatisch na ca. 90 seconden uit. Bij storingen onderbreekt u eerst 
de stroomtoevoer en verwijdert u de belemmering, bijvoorbeeld door de pomp met veel water door te spoelen. Vervol-
gens kunt u het apparaat weer in bedrijf nemen. 
 
 

 

Instellingen 
 

 D, E 
 

Het waterbeeld en debiet instellen: 
• Aan de debietregelaar draaien totdat de spuitmond het gewenste waterbeeld weergeeft. 
• Aan de debietregelaar draaien totdat het gewenste debiet voor het waterstroompje bereikt is. 
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Storing verhelpen 
 

Storing Oorzaak Oplossing 
De pomp start niet Er is geen netspanning • Netspanning controleren 

• Toevoerleidingen controleren 
Pomp werkt niet Filterhuis verstopt Reinig de filterschalen 

Water ernstig verontreinigd Pomp reinigen. Na het afkoelen van de motor 
schakelt de pomp zich weer automatisch in. 

Rotor is geblokkeerd Netstekker uit contactdoos halen en hindernis 
verwijderen. Aansluitend pomp weer inschake-
len. 

Onvoldoende of onregelmatige fonteinhoogte Filter/zeef verontreinigd of verstopt Filter/zeef reinigen 
Hoofdstroomregeling te ver dichtgedraaid Hoofdstroomregeling instellen 
Spuitmond verstopt Spuitmond/zeef reinigen 
Rotor vervuild Reinigen 
Slang verstopt of defect Slang reinigen/vervangen 
Toevoerleiding geknikt Toevoerleiding controleren en zo nodig vervan-

gen 
Te veel verlies in de toevoerleiding Slang inkorten tot de benodigde minimum-

lengte 
Rotor versleten Rotor vervangen 

Pomp schakelt na korte looptijd uit Water ernstig verontreinigd Pomp reinigen. Na het afkoelen van de motor 
schakelt de pomp zich weer automatisch in. 

Watertemperatuur te hoog Maximale watertemperatuur van +35 °C aan-
houden. Na het afkoelen van de motor schakelt 
de pomp zich weer automatisch in. 

Rotor is geblokkeerd Netstekker uit contactdoos halen en hindernis 
verwijderen. Aansluitend pomp weer inschake-
len. 

Pomp is drooggelopen Netstekker ontkoppelen en pomp met water 
vullen. Bij gebruik in vijver het apparaat volle-
dig onderdompelen. Aansluitend pomp weer in-
schakelen. 

 
 
 
 

 

Reiniging en onderhoud 
 
 

 

 W A A R S C H U W I N G  
Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning! 
• Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden 

uitschakelen. 
• De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt. 

 
 

 

Apparaat reinigen 
 
 

 

 O P M E R K I N G  
Aanbeveling voor het reinigen: 
• Apparaat naar behoefte, maar minstens 2 maal per jaar reinigen. 

 

• Aan de pomp vooral rotor en pomphuis reinigen. 
 
 

 

• Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de behuizing of de werking 
kan worden aangetast. 

 

• Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag: 
 

– Pompreiniger PumpClean van OASE. 
 

– Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger. 
 

• Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen. 
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Pomp reinigen 
Zo gaat u te werk: 
 

 F 
 

1. Het overgangsstuk afschroeven. 
2. Verwijder de beide schroeven en open de filterbehuizing. 
3. De pomp verwijderen. 
4. De schroeven van de pompbehuizing verwijderen en de pompbehuizing eraf trekken. 
5. Trek de rotor eruit (magneetweerstand). 
6. Alle onderdelen reinigen 
 
 

 

Assemblage van het apparaat 
Zo gaat u te werk: 
 

 G 
 

1. De pomp in de filterschaal zetten. 
2. De aansluitleiding door de kabelopening in de filterbehuizing leiden. 
3. Het filterdeksel erop zetten, de beide schroeven indraaien en handvast aanspannen. 
4. Het overgangsstuk met pakking erop schroeven. 
 
 

  

Opslag/overwinteren 
 

Het apparaat is niet bestand tegen vorst en moet bij verwachte vorst gedemonteerd en opgeslagen worden. 
Zo slaat u het apparaat correct op: 
 

• Apparaat grondig reinigen, op beschadigingen controleren, beschadigde onderdelen vervangen. 
 

• Pomp ondergedompeld en vorstvrij opslaan. 
 

• Open connectoren beschermen tegen vocht en vuil. 
 
 

 

Slijtagedelen 
 

• Rotor 
 
 

 

Reserveonderdelen 
 

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat vei-
lig en werkt het weer betrouwbaar. 
Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op 
onze website. 

 
w 

 

www.oase-livingwater.com/onderdelen 
 
 
 

 

Afvoer van het afgedankte apparaat 
 
 

 

 O P M E R K I N G  
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! 
• Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde inname-

systeem afvoeren. 
 

http://www.oase-livingwater.com/onderdelen
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